


Приложение №D
к Конкурсной документации

Форма 

ДОГОВОР О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ ГАРАНТИЙНОГО ВЗНОСА 
           
г. Астана, Республика Казахстан 		                  	   	        [укажите дату]

Акционерное общество «Национальная горнорудная компания «Тау-Кен Самрук» юридическое лицо, зарегистрированное в соответствии с законодательством Республики Казахстан по адресу: Республика Казахстан, г. Астана, ул. Сығанақ 17/10, БИН 090240000101, именуемое в дальнейшем «Продавец», в лице [укажите уполномоченное лицо], действующего на основании [укажите документ], с одной стороны,
и
[укажите наименование потенциального покупателя], юридическое лицо, зарегистрированное в соответствии с законодательством ___________ по адресу: __________, [БИН _________], именуемое в дальнейшем «Потенциальный покупатель» в лице [укажите данные представителя], действующего на основании [укажите документ], с другой стороны, далее совместно именуемые «Стороны», а по отдельности «Сторона», 
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ ЧТО,
A) [bookmark: _Hlk157542475]Продавец является собственником 100% долей участия в уставном капитале ТОО «Tau-Ken Temir» и ТОО «Silicon mining»;
B) 31 января 2024 года Продавец опубликовал извещение о проведении открытого двухэтапного конкурса по реализации от 51% до 100% долей участия в уставном капитале ТОО «Tau-Ken Temir» и ТОО «Silicon mining» (далее – «Конкурс») в соответствии с Правилами передачи в конкурентную среду активов акционерного общества «Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына» и организаций, более пятидесяти процентов голосующих акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве собственности, утвержденные решением заочного заседания Совета директоров АО «Самрук-Қазына» от 14 декабря 2020 года № 181, с изменениями и дополнениями по состоянию на 08 апреля 2021 года протокол № 183, от 30 сентября 2021 года протокол № 187, от 26 августа 2022 года №202, от 20 июня 2023 года протокол № 219, от 19 декабря 2023 года протокол №228 (далее – «Правила»);
C) Потенциальный покупатель представил в адрес Продавца заявку на участие в Конкурсе от [укажите дату] (далее – «Конкурсная заявка») и намерен приобрести [укажите процент] долей участия в уставном капитале ТОО «Tau-Ken Temir» и ТОО «Silicon mining» (далее – «Доли») в случае его победы в Конкурсе и получения согласований уполномоченными органами в связи с приобретением Долей в соответствии с Правилами и законодательством Республики Казахстан;
D) Потенциальный покупатель готов предоставить гарантийный взнос для обеспечения исполнения своих обязательств в соответствии с Конкурсной заявкой и условиями настоящего Договора о предоставлении гарантийного взноса; 
Стороны заключили настоящий договор о предоставлении гарантийного взноса (далее именуемый – «Договор») о нижеследующем.
1. ПРЕДМЕТ И ОСНОВНЫЕ УСЛОВИЯ ДОГОВОРА

1.1. Предметом настоящего Договора является предоставление Потенциальным покупателем в адрес Продавца гарантийного взноса в сумме 94 000 000 (девяносто четыре миллиона) тенге для обеспечения исполнения обязательств Потенциального покупателя, которые предусмотрены Конкурсной заявкой и обязательств, которые появятся у Потенциального покупателя по Договору купли-продажи Долей, в случае определения его победителем Конкурса и заключения с ним такого договора (далее – «Гарантийный взнос»).
1.2. Гарантийный взнос в размере 94 000 000 (девяносто четыре миллиона) тенге предоставляется Потенциальным покупателем в качестве обеспечения Конкурсной заявки Потенциального покупателя и его обязательств по договору купли-продажи долей участия в уставном капитале ТОО «Tau-Ken Temir» и ТОО «Silicon mining» (далее - «Договор купли-продажи»), который будет заключен между Продавцом и Потенциальным покупателем в случае победы последнего в Конкурсе, где: 
1.2.1. 92 000 000 (девяносто два миллиона) тенге в обеспечение обязательств, касающихся приобретения доли участия в уставном капитале ТОО «Tau-Ken Temir»; и
1.2.2. 2 000 000 (два миллиона) тенге в обеспечение обязательств, касающихся приобретения доли участия в уставном капитале ТОО «Silicon mining». 
1.3. Гарантийный взнос должен быть предоставлен Продавцу в полном размере в срок до 
18ч. 00 мин. по времени г. Астана 18 марта 2024 года включительно. Дата предоставления Гарантийного взноса означает дату зачисления суммы Гарантийного взноса в полном размере на банковский счет Продавца, указанный в пункте 1.4. настоящего Договора.  
1.4. Гарантийный взнос предоставляется Потенциальным покупателем путем перечисления денежных средств на банковский счет Продавца, указанный ниже:
АО «Национальная горнорудная компания «Тау-Кен Самрук»

Адрес: 010000, Республика Казахстан, г. Астана, ул. Сығанақ 17/10
БИН 090 240 000 101 
Кбе 16
БИК HSBKKZKX
Номер счета в тенге: KZ946010111000229503
Номер счета в долларах США: KZ046018821000996551

АО «Народный Банк Казахстана» 

2. ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН

2.1. Потенциальный покупатель обязан:
2.1.1. предоставить Гарантийный взнос в сумме и срок, указанные в пунктах 1.1. и 1.3. настоящего Договора, соответственно;
2.1.2. в случае определения Потенциального покупателя победителем Конкурса, а также согласования Потенциального покупателя, условий его предложения органами управления Продавца в соответствии с Правилами и законодательством Республики Казахстан, а также получения согласия на проведения экономической концентрации и разрешения компетентного органа на переход объектов, связанных с правом недропользования в связи с передачей Долей согласно законодательству Республики Казахстан, заключить Договор купли-продажи, в соответствии с условиями и обязанностями, предусмотренными в Конкурсной заявке или Конкурсном предложении (как этот термин определен в конкурсной документации Конкурса) Потенциального покупателя;
2.1.3. письменно уведомить Продавца в течение 2 (двух) рабочих дней в случае изменения банковских и иных своих реквизитов;
2.1.4. выполнять иные обязанности, предусмотренные условиями Договора и законодательством Республики Казахстан.  
2.2. Продавец обязан: 
2.2.1. письменно уведомить Потенциального покупателя в течение 2 (двух) рабочих дней в случае изменения его банковских и иных реквизитов;
2.2.2. выполнять иные обязанности, предусмотренные условиями Договора и законодательством Республики Казахстан.

3. ВОЗВРАТ И УДЕРЖАНИЕ ГАРАНТИЙНОГО ВЗНОСА

3.1. Продавец возвращает Гарантийный взнос в полном размере на банковский счет Потенциального покупателя, указанный в пункте 3.2. настоящего Договора, в следующих случаях:
3.1.1. в случае, если Потенциальный покупатель не пройдет во второй этап Конкурса или не будет определен победителем Конкурса при отсутствии обстоятельств и оснований, указанных в пункте 3.3. Договора;
3.1.2. в случае неполучения согласия на экономическую концентрацию по сделке купли-продажи Долей между Продавцом и Потенциальным покупателем от уполномоченного органа в соответствии с законодательством Республики Казахстан (если такое согласие требовалось для совершения сделки купли-продажи Долей);
3.1.3. в случае отказа Продавца от заключения Договора купли-продажи с Потенциальным покупателем, при условии, что такой отказ не связан с ненадлежащими действиями или бездействиями со стороны Потенциального покупателя;
3.1.4. в случае неполучения разрешения от Министерства промышленности и строительства Республики Казахстан на переход объектов, связанных с правом недропользования в связи с передачей Долей.
3.2. Продавец уведомляет Потенциального покупателя о наступлении одного из случаев, указанных в пункте 3.1. настоящего Договора, и в течение 3 (трех) рабочих дней с даты получения такого уведомления Потенциальным покупателем возвращает Гарантийный взнос в полном размере путем перечисления денежных средств на банковский счет Потенциального покупателя, указанный ниже:

[указать полное наименование Потенциального покупателя]
[указать банковские реквизиты]
3.3. Продавец вправе не возвращать Гарантийный взнос Потенциальному покупателю в следующих случаях:
3.3.1. [bookmark: _Hlk87054529]отказа от участия в Конкурсе после даты окончания срока для подачи заявлений на участие в Конкурсе;
3.3.2. по решению Конкурсной комиссии как это предусмотрено Правилами, в случае нарушения Правил или в связи с нарушением порядка и условий проведения Конкурса, созданием помех или препятствованием проведению Конкурса, при наличии документально закрепленных оснований;
3.3.3. в случае непредставления Конкурсного предложения или Конкурсной заявки в установленный срок;
3.3.4. победы Заявителя в Конкурсе. В этом случае сумма Гарантийного взноса подлежит зачету в счет оплаты цены Долей в соответствии с Договором купли-продажи. В случае если сумма Обеспечения будет перечислена в долларах США, то для целей зачета в качестве оплаты цены Долей данная сумма будет сконвертирована в тенге по курсу, установленному Национальным Банком Республики Казахстан на дату подписания Договора купли-продажи;
3.3.5. если условия поданного Заявителем конкурсного предложения или Конкурсной заявки заведомо не соответствовали минимальным требованиям, согласно указываемым в извещении о Конкурсе критериям оценки предложений, направляемым согласно положениям Правил в рамках Конкурса по реализации ТОО «Tau-Ken Temir» и ТОО «Silicon mining»;
3.3.6. в случае отказа Потенциального покупателя от подписания протокола о результатах Конкурса либо от подписания Договора купли-продажи в установленный Продавцом срок;
3.3.7. в случае неисполнения или ненадлежащего исполнения обязательств Потенциальным покупателем по Договору купли-продажи.
4. ГАРАНТИИ И ЗАВЕРЕНИЯ

4.1. Каждая из сторон гарантирует, что учреждена и зарегистрирована в надлежащем порядке и осуществляет свою деятельность в соответствии с законодательством страны учреждения и регистрации Стороны.
4.2. Представители Сторон, подписывающие настоящий Договор, заверяют и гарантируют, что они обладают всеми надлежащими полномочиями на подписание настоящего Договора. Подписание и исполнение настоящего Договора не противоречит положениям действующего законодательства Республики Казахстан, уставу, учредительному договору или акционерному соглашению, или любым иным обязательствам, принятым каждой из Сторон перед другими лицами.
4.3. Сторонами получены все согласования, корпоративные решения и одобрения, необходимые для заключения настоящего Договора.
4.4. Потенциальный покупатель заверяет и гарантирует отсутствие в отношении него какого-либо решения о ликвидации, решения суда о признании банкротом и/или начале процедур банкротства, реорганизации или иных аналогичных процедур, об отсутствии решения о приостановлении деятельности Потенциального покупателя в порядке, предусмотренном законодательством Республики Казахстан.
4.5. Каждая из Сторон заверяет и гарантирует, что все заявления и гарантии, указанные в настоящем Договоре, а также все представленные материалы, документы и иная информация другой Стороне являются корректными, действительными и полными. 
4.6. [bookmark: _Hlk108537946]Потенциальный покупатель заверяет и гарантирует, что ознакомился с деятельностью ТОО «Tau-Ken Temir» и ТОО «Silicon mining», состоянием их имущества, обязательствами и правами, финансовыми, налоговыми и юридическими документами ТОО «Tau-Ken Temir» и ТОО «Silicon mining» и предоставляет Гарантийный взнос в соответствии с настоящим Договором, принимая во внимание информацию в отношении состояния, деятельности, обязательств и прав ТОО «Tau-Ken Temir» и ТОО «Silicon mining» на дату подписания настоящего Договора.
4.7. Каждая из Сторон заверяет и гарантирует, что провела полный и детальный анализ настоящего Договора и согласна со всеми условиями данного Договора.

5. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

5.1. Настоящий Договор регулируется законодательством Республики Казахстан.
5.2. За неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору Стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан.
5.3. Продавец не несет ответственность перед Потенциальным покупателем в случае невозврата Гарантийного взноса в порядке, предусмотренном настоящим Договором. Все расходы Потенциального покупателя, понесенные им в связи с оплатой Гарантийного взноса и исполнения иных обязательств по настоящему Договору, полностью покрываются за счет Потенциального покупателя, Продавец не возмещает какие-либо расходы или убытки, понесенные Потенциальным покупателем, в связи с настоящим Договором. 

6. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ

6.1. Стороны согласились считать все сведения производственного, юридического, финансового и коммерческого характера, которые стали известны в процессе исполнения настоящего Договора, а также информацию, передаваемую и/или подлежащую передаче Сторонами друг другу при исполнении настоящего Договора конфиденциальной информацией (далее – «Конфиденциальная информация»). Во избежание разглашения или использования Конфиденциальной информации Стороны обязуется соблюдать высокую степень секретности, которую соблюдали бы в отношении своей собственной Конфиденциальной информации. 
6.2. Стороны принимают на себя обязательство не разглашать Конфиденциальную информацию третьим лицам в пределах срока действия настоящего Договора и в течение 5 (пяти) лет после прекращения действия Договора (вследствие полного исполнения обязательств, расторжения и др.), если иное не будет оговорено Сторонами, за исключением случаев, прямо предусмотренных законодательством Республики Казахстан.
6.3. За разглашение Конфиденциальной информации стороны несут ответственность в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

7. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ

7.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему Договору, если оно явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы (землетрясение, наводнение, пожар, война или военные действия, издание нормативных правовых актов государственными органами, запрещающих или каким-либо иным образом препятствующих исполнению обязательств), при условии, что эти обстоятельства не зависели от воли Сторон и сделали невозможным исполнение любой из Сторон своих обязательств по настоящему Договору.
7.2. Любая из Сторон при возникновении обстоятельств непреодолимой силы обязана в течение 5 (пяти) календарных дней с даты их возникновения информировать другую Сторону о наступлении этих обстоятельств в письменной форме с предоставлением документа, выданного компетентным органом, подтверждающего факт возникновения таких обстоятельств.
7.3. Не уведомление или несвоевременное уведомление, а также отсутствие подтверждающего документа лишает Сторону права ссылаться на любое вышеуказанное обстоятельство как на основание, освобождающее от ответственности за неисполнение обязательства.
7.4. Если невозможность полного или частичного исполнения обязательств по настоящему Договору Сторонами будет существовать свыше шести календарных месяцев с момента, когда такое обязательство должно было быть исполнено, то Стороны вправе расторгнуть настоящий Договор.

8. РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ

8.1. Все споры, разногласия или требования, неурегулированные путем переговоров подлежат окончательному урегулированию в Специализированном межрайонном экономическом суде города Нур-Султан. 

9. АНТИКОРРУПЦИОННЫЕ ТРЕБОВАНИЯ

9.1. Продавец информирует Потенциального покупателя о принципах и требованиях Политики противодействия коррупции Продавца (далее – «Политика»). Заключением Договора Потенциальный покупатель подтверждает ознакомление с Политикой. При исполнении своих обязательств по Договору Стороны обязуются соблюдать и обеспечить соблюдение их работниками требований антикоррупционного законодательства Республики Казахстан, а также не совершать коррупционные правонарушения, предусмотренные применимыми для целей Договора международными актами и законодательными актами иностранных государств о противодействии коррупции.
9.2. К коррупционным правонарушениям в целях Договора относятся умышленные деяния, совершаемые при даче либо получении взятки, коммерческий подкуп либо иное незаконное использование работником Сторон своего служебного положения вопреки законным интересам Сторон в целях получения выгоды в виде денег, ценностей, подарков и иного имущества или услуг имущественного, физического или морального характера, получение иных имущественных прав для себя или для третьих лиц, либо незаконное предоставление такой выгоды указанному лицу другими физическими лицами, и получение иных имущественных благ и преимуществ, согласно антикоррупционному законодательству Республики Казахстан либо страны пребывания и/или ведения бизнеса Стороны (далее – «Коррупционные правонарушения»).
9.3. В случае возникновения у Стороны обоснованного предположения, что произошло или может произойти Коррупционное правонарушение (при получении информации о возбуждении уголовного дела в отношении работника(ов) другой Стороны в связи с совершением коррупционного преступления либо иной достоверной информации о Коррупционном правонарушении), такая Сторона обязуется уведомить об этом другую Сторону в письменной форме с указанием на соответствующие факты (далее – «Уведомление») и вправе не исполнять обязательства по Соглашению до получения подтверждения от другой Стороны, что Коррупционное правонарушение не произошло или не может произойти. Указанное подтверждение должно быть предоставлено другой Стороной в течение 10 (десяти) календарных дней с даты получения Уведомления.
9.4. Продавец при получении достоверной информации о совершении Коррупционного правонарушения и при соблюдении положений настоящей статьи вправе отказаться от исполнения Договора в одностороннем порядке полностью или частично, направив соответствующее письменное уведомление Потенциальному покупателю, а также потребовать от Потенциального покупателя возмещения убытков, причинённых расторжением Договора.
10. [bookmark: _Toc157282336][bookmark: _Toc157537045]АНТИСАНКЦИОННАЯ ОГОВОРКА
10.1. Стороны заключают настоящий Договор на основании гарантий Потенциального покупателя и добросовестно полагаясь на таковые. Потенциальный покупатель гарантирует, что:
1. [bookmark: _Ref157290432]ни Потенциальный покупатель, ни его Аффилированные лица, ни все акционеры (участники) Потенциального покупателя не включены в санкционный список Европейского союза, и (или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие; 
заключение настоящего Договора и/или его исполнение Потенциальным покупателем не влечет нарушения санкций, указанных в подпункте (A) настоящего пункта;
в день, когда Потенциальный покупатель обязан исполнить соответствующее обязательство по настоящему Договору и до даты его фактического исполнения в соответствии с настоящим Договором – счета Потенциального покупателя, в том числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения платежей по настоящему Договору, находятся в банках или финансовых учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп и организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to them), и (или) Сводный список объектов финансовых санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury);
лицо(а), подписывающее(ие) настоящий Договор от имени Потенциального покупателя, не включены в санкционный список Европейского союза и (или) Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие.
10.2. В случае, если какая-либо гарантия Потенциального покупателя окажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Потенциальный покупатель обязан возместить Продавцу прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой гарантии Потенциального покупателя, не позднее 10 (десяти) Рабочих дней со дня получения требования Продавца. При этом, Продавец вправе расторгнуть настоящий Договор в одностороннем порядке.
10.3. В случае, если после даты заключения настоящего Договора будет принят какой-либо новый санкционный акт или будут внесены изменения в какой-либо действующий санкционный акт, или в силу официального разъяснения или решения компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего санкционного акта («Новые Санкции»), и такие Новые Санкции:
(A) по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать невозможным или существенно затруднить исполнение другой Стороной своих обязательств по настоящему Договору; и (или)
(B) привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и (или) прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению); и (или)
(C) повлекли либо могут повлечь нарушение, либо остановку поставок продукции/оказания услуг;
(D) повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо из Сторон, соблюдение которых невозможно или существенно затруднено Новыми Санкциями; и (или)
(E) повлекли понижение кредитного рейтинга такой Стороны или существует вероятность такого понижения, подтвержденная в письменной форме соответствующим рейтинговым агентством, (вместе – «Последствия Новых Санкций»),
[bookmark: _Hlk156137131]такая Сторона обязуется незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение [укажите количество дней] дней c момента принятия Новых Санкций, (каждое уведомление, предусмотренное в настоящей статье, далее именуется «Уведомление о Санкциях») с приложением официально подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.
10.4. Не позднее [укажите количество дней] дней со дня представления Уведомления о Санкциях, Стороны проведут встречу(и)/переговоры для добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции (далее – «Добросовестные переговоры»). 
10.5. [bookmark: _Ref155974830]При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны предпримут разумные усилия для реализации согласованных ими мер в течение [укажите количество дней] дней, либо в течение иного согласованного ими срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к исполнению Сторонами настоящего Договора.
10.6. [bookmark: _Ref155974837]При недостижении Сторонами согласия по истечении [укажите период] после проведения первого дня Добросовестных переговоров, любая Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые Санкции, приведшие к Последствиям Новых Санкций (далее – «Запрещенная Сторона») уведомление о недостижении согласия (далее – «Уведомление о недостижении согласия»). В случае направления такого Уведомления о не достижении согласия, Сторона вправе расторгнуть настоящий Договор в одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.
10.7. Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в [указать валюту] становится для Потенциального покупателя незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций, положения пункта 10.8 настоящего Договора подлежат применению в приоритетном порядке при условии, что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет Сторонам избежать Последствий Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 10.5 и 10.6 настоящего Договора не подлежат применению. 
10.8. [bookmark: _Ref155974819]Стороны настоящим подтверждают и соглашаются с тем, что, принимая во внимание неопределенность в международной банковской системе, если в любой момент осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в (указать валюту) становится для Потенциального покупателя незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным, Потенциальный покупатель обязуется уведомить Продавца об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в письменной форме альтернативную валюту, в которой будет произведен такой платеж («Альтернативная валюта»), и реквизиты банковского счета Стороны-получателя такого платежа, Стороны обязуются оказать друг другу все необходимое и разумное содействие для успешного проведения платежа в согласованной валюте. 
10.9. Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в настоящем Договоре, по которым должны производиться платежи или расчеты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 10.8 настоящего Договора в тенге или в иной валюте), то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчетов в долларах США данные суммы будут пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка РК на дату соответствующего платежа или расчета (даты, к которой привязан платеж или расчет) или, если Национальный Банк РК не публикует информацию о курсах соответствующих валют на своем интернет сайте (www.nationalbank.kz), по курсу, согласованному Сторонами, на дату соответствующего платежа или расчета (даты, к которой привязан платеж или расчет).
10.10. Для целей настоящей статьи 10 Договора под термином «Аффилированные лица» понимается любое физическое лицо или юридическое лицо, которое (i) прямо или косвенно контролирует Сторону или (ii) прямо или косвенно контролируется Стороной, или (iii) прямо или косвенно контролируется физическим или юридическим лицом, которое прямо или косвенно контролирует Сторону. Для целей интерпретации термина «Аффилированные лица» под «контролем» понимается прямое или косвенное право собственности более чем 50 % (пятьдесят процентов) акций, доли участия или прав голоса в компании, товариществе или любом юридическом лице.


11. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ

11.1. Настоящий Договор вступает в силу со дня его подписания Сторонами и действует до момента полного исполнения ими своих обязательств по нему. 
11.2. В случае если Потенциальный покупатель не перечислит на банковский счет Продавца Гарантийный взнос в срок, указанный в пункте 1.3. настоящего Договора, то Конкурсная заявка Потенциального покупателя будет считаться не поданной и настоящий Договор прекращает свое действие.
11.3. Стороны вправе расторгнуть настоящий Договор по взаимному соглашению Сторон, а также в порядке и на условиях, предусмотренных действующим законодательством Республики Казахстан.
11.4. В случае принятия Сторонами решения о расторжении Договора соответствующее соглашение о расторжении должно быть оформлено в письменном виде и подписано уполномоченными представителями Сторон.
11.5. Любые изменения и дополнения к настоящему Договору действительны при условии, если они совершены в письменной форме и подписаны надлежаще уполномоченными на то представителями Сторон.
11.6. Изменение условий или прекращение действия одного или нескольких пунктов настоящего Договора не прекращает действия Договора в целом.
11.7. Во всем остальном, не предусмотренном настоящим Договором, Стороны будут руководствоваться действующим законодательством Республики Казахстан.

12. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И РЕКВИЗИТЫЕ СТОРОН

	Продавец
	Потенциальный покупатель

	
	

	[bookmark: _Hlk86832348][bookmark: _Hlk75790159]Акционерное общество «Национальная горнорудная компания «Тау-Кен Самрук»
адрес: 010000, Республика Казахстан, г. Астана, ул. Сығанақ 17/10
тел./факс: _________________
БИН 090 240 000 101
Кбе 16
БИК HSBKKZKX
Номер счета в тенге: KZ696010111000044877
  

[укажите должность]
[укажите данные подписанта]

____________________________
(подпись)
М.П.
	[укажите наименование потенциального покупателя]

адрес: 

тел./факс: 
БИН 
Кбе:
БИК
ИИК 
[укажите наименование банка]



[укажите должность]
[укажите данные подписанта]

____________________________
(подпись)
М.П.
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